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וְזֶ֨ה1
І–ось
H2088

ר הַדָּבָ֜
справа
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
яку

ה תַּעֲשֶׂ֥
зробиш

לָהֶ֛ם
для–них

שׁ לְקַדֵּ֥
щоб–освятити
H6942

ם אֹתָ֖
їх
H0853

לְכַהֵן֣
щоб–священнодіяти
H3547

לִ֑י
Мені

קַח לְ֠
візьми
H3947

ר פַּ֣
тельця
H6499

אֶחָ֧ד
одного
H0259

בֶּן־
сина

ר בָּקָ֛
худоби
H1241

ם וְאֵילִ֥
і–баранів

שְׁנַיִ֖ם
двох
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
без–вади
H8549

А оце та річ, яку ти зробиш їм для посвя́чення їх, щоб вони були священиками Мені. Візьми одного бичка 
молодого та два безвадні барани́,

וְלֶחֶ֣ם2
і–хліб
H3899

מַצּ֗וֹת
прісний
H4682

ת וְחַלֹּ֤
і–коржі
H2471

מַצֹּת֙
прісні
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
замішані

מֶן בַּשֶּׁ֔
на–олії
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
і–вафлі
H7550

מַצּ֖וֹת
прісні
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
помазані
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
олією
H8081

לֶת סֹ֥
борошно–пшеничне
H5560

ים חִטִּ֖
пшеничне
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
зробиш

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

і пріс́ний хліб, і прісні калачі, змішані з оливою, і прісні коржі, помазані оливою, — із ліпшої пшеничної муки 
поробиш їх.

וְנָתַת3ָּ֤
І–покладеш
H5414

אוֹתָם֙
їх
H0853

עַל־
на

סַל֣
кошик
H5536

ד אֶחָ֔
один
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
і–принесеш
H7126

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ל בַּסָּ֑
у–кошику
H5536

ת־ וְאֶ֨
і
H0853

ר הַפָּ֔
тельця
H6499

וְאֵ֖ת
і
H0853

שְׁנֵי֥
двох
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
баранів

І покладеш їх до одного коша́, і принесеш їх у коші, і того бичка та два ті барани́.

וְאֶת־4
і
H0853

ן אַהֲרֹ֤
Аарона
H0175

וְאֶת־
і
H0853

֙ בָּנָיו
синів–його

יב תַּקְרִ֔
приведеш
H7126

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֖
входу
H6607

הֶל אֹ֣
намету
H0168

מוֹעֵד֑
зустрічі
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
і–обмиєш
H7364

ם אֹתָ֖
їх
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
водою
H4325

А Аарона та синів його приведи до входу скинії умовлення, і обмиєш їх водою.

וְלָקַחְת5ָּ֣
І–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
одежі

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
і–одягнеш
H3847

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

אֶת־
—
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
хітон
H3801

וְאֵת֙
і
H0853

מְעִי֣ל
верхню–ризу
H4598

ד הָאֵפֹ֔
ефода
H0646

וְאֶת־
і
H0853

ד הָאֵפֹ֖
ефод
H0646

וְאֶת־
і
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
нагрудник
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
і–підперезаєш
H0640

ל֔וֹ
йому

שֶׁב בְּחֵ֖
поясом
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
ефода
H0646

І віз́ьмеш ша́ти та й убереш Аарона в хітона, і в ефодну ша́ту, і в ефо́да, і в нагруд́ника, і опереж́еш його 
мистецьким поясом ефо́ду.
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וְשַׂמְת6ָּ֥
І–покладеш

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
митру
H4701

עַל־
на

ראֹשׁ֑וֹ
голову–його

וְנָתַתָּ֛
і–покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

נֵזֶ֥ר
вінець
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
святості
H6944

עַל־
на

הַמִּצְנָֽפֶת׃
митру
H4701

І наложиш заво́я на його голову, а на завій́ даси вінця́ святости.

7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
І–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

מֶן שֶׁ֣
олію
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
помазання

וְיָצַקְתָּ֖
і–виллєш
H3332

עַל־
на

ראֹשׁ֑וֹ
голову–його

וּמָשַׁחְתָּ֖
і–помажеш
H4886

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

І віз́ьмеш оливу пома́зання, і виллєш йому на голову, — та й пома́жеш його.

וְאֶת־8
і
H0853

בָּנָי֖ו
синів–його

יב תַּקְרִ֑
приведеш
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
і–одягнеш–їх
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
хітони
H3801

І приведеш синів його, та й повбираєш їх у хіто́ни.

9֩ וְחָגַרְתָּ
І–підперезаєш
H2296

ם אֹתָ֨
їх
H0853

אַבְנֵ֜ט
поясом
H0073

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

יו וּבָנָ֗
і–синів–його

וְחָבַשְׁתָּ֤
і–прив'яжеш
H2280

לָהֶם֙
їм
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
шапки
H4021

ה וְהָיְתָ֥
і–буде
H1961

לָהֶ֛ם
їм
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
священство
H3550

ת לְחֻקַּ֣
на–постанову
H2708

עוֹלָם֑
вічну
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
і–наповниш
H4390

יַֽד־
руку
H3027

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

וְיַד־
і–руку
H3027

בָּנָֽיו׃
синів–його

І попідперіз́уєш їх поясом, Аарона та синів його, і наложиш їм покриття́ голови, — і буде для них 
священ́ство на вічну постанову. І рукоположиш Аарона та синів його.

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
І–приведеш
H7126

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֔
тельця
H6499

לִפְנֵי֖
перед
H6440

הֶל אֹ֣
намет
H0168

מוֹעֵד֑
зустрічі
H4150

ךְ וְסָמַ֨
і–покладуть
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Аарон
H0175

וּבָנָי֛ו
і–сини–його

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свої
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
голову

ר׃ הַפָּֽ
тельця
H6499

І приведеш бичка до скинії заповіт́у, і покладе Аарон та сини його руки свої на голову того бичка.

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
І–заколеш

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֖
тельця
H6499

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зустрічі
H4150

І заріжеш того бичка перед Господнім обличчям при вході до скинії заповіту.

12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
І–візьмеш
H3947

ם מִדַּ֣
з–крові
H1818

ר הַפָּ֔
тельця
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
і–покладеш
H5414

עַל־
на

קַרְנֹ֥ת
роги

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовника
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
пальцем–твоїм
H0676

וְאֶת־
а
H0853

כָּל־
всю
H3605

ם הַדָּ֣
кров
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
виллєш
H8210

אֶל־
до
H0413

יְס֖וֹד
підніжжя
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертовника
H4196

І віз́ьмеш крови бичка, і помажеш на рогах жертівника пальцем своїм, а всю кров виллєш до основи 
жер́тівника.
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קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
І–візьмеш
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
весь
H3605

֮ הַחֵלֶב
жир
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
що–покриває
H3680

אֶת־
—
H0853

הַקֶּרֶב֒
нутрощі
H7130

ת וְאֵ֗
і
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
придаток
H3508

עַל־
на

ד הַכָּבֵ֔
печінці
H3516

וְאֵת֙
і
H0853

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
нирки
H3629

וְאֶת־
і
H0853

לֶב הַחֵ֖
жир
H2459

ר אֲשֶׁ֣
що

עֲלֵיהֶן֑
на–них

וְהִקְטַרְתָּ֖
і–спалиш

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–жертовнику
H4196

І візьмеш увесь лій, що покриває нутро́, і сальника́ на печінці, і оби́дві ни́рки та лій, що на них, та й спалиш 
на жер́тівнику.

וְאֶת־14
а
H0853

ר בְּשַׂ֤
м'ясо
H1320

הַפָּר֙
тельця
H6499

וְאֶת־
і
H0853

עֹר֣וֹ
шкуру–його
H5785

וְאֶת־
і
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
нечистоти–його
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
спалиш
H8313

שׁ בָּאֵ֔
вогнем
H0784

מִח֖וּץ
за–межами
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
табору
H4264

את חַטָּ֖
жертва–за–гріх

הֽוּא׃
це
H1931

А м'ясо бичка, і шкуру його та нечисто́ти його спалиш в огні поза табо́ром, — це жертва за гріх.

וְאֶת־15
і
H0853

יִל הָאַ֥
барана

הָאֶחָ֖ד
одного
H0259

ח תִּקָּ֑
візьмеш
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
і–покладуть
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Аарон
H0175

וּבָנָי֛ו
і–сини–його

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свої
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
голову

יִל׃ הָאָֽ
барана

І віз́ьмеш одного барана, і нехай покладут́ь Аарон та сини його свої руки на голову того барана́.

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
І–заколеш

אֶת־
—
H0853

הָאָיִ֑ל
барана

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
і–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

דָּמ֔וֹ
кров–його
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
і–покропиш
H2236

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І заріжеш того барана, і віз́ьмеш кров його, та й покро́пиш жертівника навко́ло.

ת־17 וְאֶ֨
а
H0853

יִל הָאַ֔
барана

חַ תְּנַתֵּ֖
розрубаєш
H5408

לִנְתָחָי֑ו
на–частини–його
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
і–обмиєш
H7364

קִרְבּוֹ֙
нутрощі–його
H7130

יו וּכְרָעָ֔
і–голінки–його
H3767

וְנָתַתָּ֥
і–покладеш
H5414

עַל־
на

יו נְתָחָ֖
частини–його
H5409

וְעַל־
і–на

ראֹשֽׁוֹ׃
голову–його

А того барана порозтина́єш на куски його, і ви́полощеш нут́рощі його та голін́ки його, і покладеш на куски 
його та на голову його.

וְהִקְטַרְת18ָּ֤
І–спалиш

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всього
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
барана

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

עֹלָ֥ה
цілопалення

ה֖וּא
це
H1931

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

רֵ֣יחַ
пахощі
H7381

נִיח֔וֹחַ
приємні
H5207

ה אִשֶּׁ֥
вогняна–жертва
H0801

לַיהוָה֖
Господу
H3068

הֽוּא׃
це
H1931

І спалиш усього барана́ на жер́тівнику, — це цілопа́лення для Господа, пахощі любі, огняна́ жертва, — для 
Господа вона.
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וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
І–візьмеш
H3947

אֵ֖ת
—
H0853

הָאַיִ֣ל
барана

הַשֵּׁנִי֑
другого
H8145

ךְ וְסָמַ֨
і–покладуть
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Аарон
H0175

וּבָנָי֛ו
і–сини–його

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свої
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
голову

יִל׃ הָאָֽ
барана

І візьмеш другого барана, — і покладе ́Аарон та сини його руки свої на голову того барана.

וְשָׁחַטְת20ָּ֣
І–заколеш

אֶת־
—
H0853

יִל הָאַ֗
барана

וְלָקַחְתָּ֤
і–візьмеш
H3947

מִדָּמוֹ֙
з–крові–його
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
і–покладеш
H5414

עַל־
на

תְּנוּךְ֩
мочку
H8571

זֶן אֹ֨
вуха
H0241

ן אַהֲרֹ֜
Аарона
H0175

וְעַל־
і–на

תְּנ֨וּךְ
мочку
H8571

זֶן אֹ֤
вуха
H0241

֙ בָּנָיו
синів–його

ית הַיְמָנִ֔
правого
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֤
великий–палець
H0931

יָדָם֙
руки–їхньої
H3027

ית הַיְמָנִ֔
правої
H3233

וְעַל־
і–на

הֶן בֹּ֥
великий–палець
H0931

רַגְלָ֖ם
ноги–їхньої
H7272

הַיְמָנִי֑ת
правої
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
і–покропиш
H2236

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
кров
H1818

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І заріжеш того барана, і віз́ьмеш крови його, та й даси на пи́пку Ааронового вуха, і на пипку правого вуха 
синів його, і на великий палець правої руки їхньої, і на великий палець їхньої правої ноги. І покропиш ту 
кров на жер́тівника навко́ло.

וְלָקַחְת21ָּ֞
І–візьмеш
H3947

מִן־
з

ם הַדָּ֨
крові
H1818

ר אֲשֶׁ֥
що

ל־ עַֽ
на

֮ הַמִּזְבֵּחַ
жертовнику
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
і–з–олії
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
помазання

וְהִזֵּיתָ֤
і–покропиш

ל־ עַֽ
на

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

וְעַל־
і–на

יו בְּגָדָ֔
одежі–його

וְעַל־
і–на

בָּנָי֛ו
синів–його

וְעַל־
і–на

י בִּגְדֵ֥
одежі

בָנָי֖ו
синів–його

אִתּ֑וֹ
з–ним
H0854

שׁ וְקָדַ֥
і–освятиться
H6942

הוּא֙
він
H1931

יו וּבְגָדָ֔
і–одежі–його

וּבָנָי֛ו
і–сини–його

י וּבִגְדֵ֥
і–одежі

בָנָי֖ו
синів–його

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

І візьмеш із крови, що на жертівнику, і з оливи пома́зання, та й покро́пиш на Аарона й на шати його, та на 
синів його й на шати синів його з ним. І освятиться він, і шати його та сини й шати синів його з ним!

וְלָקַחְת22ָּ֣
І–візьмеш
H3947

מִן־
від

אַיִל הָ֠
барана

לֶב הַחֵ֨
жир
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
і–курдюк
H0451

וְאֶת־
і
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
жир
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
що–покриває
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֗
нутрощі
H7130

ת וְאֵ֨
і
H0853

יֹתֶ֤רֶת
придаток
H3508

הַכָּבֵד֙
печінки
H3516

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
нирки
H3629

וְאֶת־
і
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
жир
H2459

ר אֲשֶׁ֣
що

ן עֲלֵהֶ֔
на–них

וְאֵ֖ת
і
H0853

שׁ֣וֹק
стегно
H7785

ין הַיָּמִ֑
праве
H3225

י כִּ֛
бо

יל אֵ֥
баран

ים מִלֻּאִ֖
посвячення
H4394

הֽוּא׃
це
H1931

І візьмеш із того барана лій та курдюка́, і лій, що покриває нут́рощі, і сальника́ на печінці, й оби́дві нирки, і 
лій, що на них, і праве стегно́, бо це баран посвя́чення.
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ר23 וְכִכַּ֨
і–коржик
H3603

חֶם לֶ֜
хліба
H3899

ת אַחַ֗
один
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
і–калач
H2471

לֶ֥חֶם
хліба
H3899

מֶן שֶׁ֛
оливкового
H8081

אַחַ֖ת
один
H0259

יק וְרָקִ֣
і–вафлю
H7550

אֶחָד֑
одну
H0259

֙ מִסַּל
із–кошика
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
прісного–хліба
H4682

ר אֲשֶׁ֖
який

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І один буханец́ь хліба, і один хлібний оливний кала́ч, і один коржик із коша́ з пріс́ним, що перед лицем 
Господнім.

וְשַׂמְת24ָּ֣
І–покладеш

ל הַכֹּ֔
все
H3605

עַל֚
на

י כַּפֵּ֣
долоні
H3709

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

וְעַ֖ל
і–на

י כַּפֵּ֣
долоні
H3709

בָנָי֑ו
синів–його

וְהֵנַפְתָּ֥
і–принесеш–хитанням

אֹתָ֛ם
їх
H0853

תְּנוּפָ֖ה
піднесення–хитанням
H8573

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І покладеш усе те на руку Аарона й на руки синів його, і поколиха́єш його, як колиха́ння перед Господнім 
лицем.

וְלָקַחְת25ָּ֤
І–візьмеш
H3947

אֹתָם֙
їх
H0853

ם מִיָּדָ֔
із–рук–їхніх
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
і–спалиш

חָה הַמִּזְבֵּ֖
на–жертовнику
H4196

עַל־
на

הָעֹלָה֑
цілопаленні

יחַ לְרֵ֤
на–пахощі
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
приємні
H5207

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ה אִשֶּׁ֥
вогняна–жертва
H0801

ה֖וּא
це
H1931

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

І візьмеш його з їхньої руки, та й спалиш на жертівнику на цілопа́лення, на пахощі любі перед Господнім 
лицем, — це огняна́ жертва для Господа.

וְלָקַחְת26ָּ֣
І–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
груди
H2373

מֵאֵ֤יל
від–барана

הַמִּלֻּאִים֙
посвячення
H4394

ר אֲשֶׁ֣
який

ן לְאַהֲרֹ֔
для–Аарона
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
і–принесеш–хитанням

אֹת֛וֹ
це
H0853

תְּנוּפָ֖ה
піднесення–хитанням
H8573

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

לְךָ֖
тобі

לְמָנָֽה׃
на–частку
H4490

І візьмеш груди́ну з барана посвя́чення, що Ааронів, і поколихаєш її, як колиха́ння перед Господнім лицем, 
— і це буде твоя частина.

וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
І–освятиш
H6942

׀אֵת֣ 
—
H0853

חֲזֵה֣
груди
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
піднесення–хитання
H8573

וְאֵת֙
і
H0853

שׁ֣וֹק
стегно
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
приношення
H8641

ר אֲשֶׁ֥
яке

הוּנַף֖
принесене–хитанням

ר וַאֲשֶׁ֣
і–яке

הוּרָ֑ם
піднесене

֙ מֵאֵיל
від–барана

ים הַמִּלֻּאִ֔
посвячення
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
від–того–що

ן לְאַהֲרֹ֖
для–Аарона
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
і–від–того–що

לְבָנָֽיו׃
для–синів–його

І посвятиш груди́ну колиха́ння та стегно́ прино́шення, що були́ коли́хані, і що було принесене з барана 
рукоположення, з того, що Ааронове, і з того, що синів його.
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וְהָיָה28֩
І–буде
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
для–Аарона
H0175

יו וּלְבָנָ֜
і–для–синів–його

לְחָק־
на–постанову
H2706

ם עוֹלָ֗
вічну
H5769

מֵאֵת֙
від
H0854

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

י כִּ֥
бо

תְרוּמָ֖ה
приношення
H8641

ה֑וּא
це
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
і–приношення
H8641

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

מֵאֵ֤ת
від
H0854

בְּנֵֽי־
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

מִזִּבְחֵי֣
від–жертв
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
мирних–їхніх
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
приношення–їхнє
H8641

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

І буде це Ааронові та синам його на вічну постанову від Ізраїлевих синів, бо це прино́шення. І буде воно 
прино́шенням від Ізраїлевих синів і мирних їхніх жертов, — їхнє прино́шення для Господа.

י29 וּבִגְדֵ֤
І–одежі

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
святості
H6944

ר אֲשֶׁ֣
які

ן לְאַהֲרֹ֔
для–Аарона
H0175

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

לְבָנָי֖ו
для–синів–його

אַחֲרָ֑יו
після–нього

לְמָשְׁחָה֣
для–помазання

ם בָהֶ֔
в–них

וּלְמַלֵּא־
і–для–наповнення
H4390

בָ֖ם
в–них

אֶת־
—
H0853

ם׃ יָדָֽ
руки–їхньої
H3027

А священ́ні шати, що Ааронові, будуть по ньому синам його на пома́зання в них і на рукоположення їх.

שִׁבְעַת30֣
сім
H7651

ים יָמִ֗
днів
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
одягатиме–їх
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
священник
H3548

יו תַּחְתָּ֖
замість–нього
H8478

מִבָּנָי֑ו
із–синів–його

ר אֲשֶׁ֥
який

א ֹ֛ יָב
входитиме
H0935

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֥
намету
H0168

מוֹעֵ֖ד
зустрічі
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
щоб–служити
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
у–святині
H6944

Сім день носитиме їх той із синів його, що буде священиком замість нього, що ввій́де до скинії заповіту на 
служ́ення в святині.

וְאֵ֛ת31
а
H0853

יל אֵ֥
барана

ים הַמִּלֻּאִ֖
посвячення
H4394

ח תִּקָּ֑
візьмеш
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
і–звариш
H1310

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
м'ясо–його
H1320

ם בְּמָקֹ֥
у–місці
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
святому
H6918

І візьмеш барана посвя́чення, і звариш м'ясо його в святім місці.

ל32 וְאָכַ֨
І–їстиме
H0398

ן אַהֲרֹ֤
Аарон
H0175

֙ וּבָנָיו
і–сини–його

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
м'ясо
H1320

יִל הָאַ֔
барана

וְאֶת־
і
H0853

חֶם הַלֶּ֖
хліб
H3899

ר אֲשֶׁ֣
що

ל בַּסָּ֑
у–кошику
H5536

תַח פֶּ֖
при–вході
H6607

הֶל אֹ֥
намету
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
зустрічі
H4150

І буде їсти Аарон та сини його м'ясо того барана, та той хліб, що в коші, при вході до скинії заповіту.

וְאָכְל֤ו33ּ
І–їстимуть
H0398

אֹתָם֙
їх
H0853

ר אֲשֶׁ֣
якими

ר כֻּפַּ֣
очищено

ם בָּהֶ֔
ними

א לְמַלֵּ֥
щоб–наповнити
H4390

אֶת־
—
H0853

ם יָדָ֖
руки–їхні
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
щоб–освятити
H6942

אֹתָ֑ם
їх
H0853

וְזָר֥
а–сторонній

לאֹ־
не
H3808

יאֹכַ֖ל
їстиме
H0398

כִּי־
бо

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

ם׃ הֵֽ
вони
H1992

І поїдять вони те, чим окуплено їх на рукополо́ження їх, на посвя́чення їх. А чужий не буде їсти, — бо 
святість воно!
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אִם־34 וְֽ
і–якщо

ר יִוָּתֵ֞
залишиться
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
з–м'яса
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
посвячення
H4394

וּמִן־
і–з

חֶם הַלֶּ֖
хліба
H3899

עַד־
до
H5704

קֶר הַבֹּ֑
ранку
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
спалиш
H8313

אֶת־
—
H0853

הַנּוֹתָר֙
залишок
H3498

שׁ בָּאֵ֔
вогнем
H0784

א ֹ֥ ל
не
H3808

יֵאָכֵ֖ל
їстиметься
H0398

כִּי־
бо

דֶשׁ קֹ֥
святість
H6944

הֽוּא׃
це
H1931

А якщо позоста́неться з м'яса посвя́чення та з того хліба до ранку, то спалиш позостале в огні, — не буде те 
їджене, бо святість воно!

ית35ָ וְעָשִׂ֜
І–зробиш

ן לְאַהֲרֹ֤
для–Аарона
H0175

֙ וּלְבָנָיו
і–для–синів–його

כָה כָּ֔
так
H3602

ל כְּכֹ֥
за–всім
H3605

אֲשֶׁר־
що

יתִי צִוִּ֖
Я–заповідав
H6680

אֹתָ֑כָה
тобі
H0853

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֖
днів
H3117

א תְּמַלֵּ֥
наповнюватимеш
H4390

ם׃ יָדָֽ
руку–їхню
H3027

І зробиш Ааронові та синам його так, як усе, що Я наказав був тобі. Сім день будеш посвячувати їх.

ר36 וּפַ֨
і–тельця
H6499

את חַטָּ֜
жертви–за–гріх

ה תַּעֲשֶׂ֤
зробиш

לַיּוֹם֙
на–день
H3117

עַל־
для

ים הַכִּפֻּרִ֔
очищення
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
і–очистиш–від–гріха
H2398

עַל־
—

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовник
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
коли–очищатимеш

עָלָי֑ו
його

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
і–помажеш
H4886

אֹת֖וֹ
його
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
щоб–освятити–його
H6942

А бичка, жертву за гріх, будеш споряджа́ти щоденно для окуп́лення. І будеш очищати жертівника, коли 
будеш чинити окуп́лений його. І помажеш його на його посвя́чення.

שִׁבְעַת37֣
сім
H7651

ים יָמִ֗
днів
H3117

תְּכַפֵּר֙
очищатимеш

עַל־
—

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовник
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
і–освятиш
H6942

אֹת֑וֹ
його
H0853

וְהָיָה֤
і–буде
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертовник
H4196

דֶשׁ קֹ֣
святість
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
святостей
H6944

כָּל־
все
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
що–торкнеться
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
жертовника
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
освятиться
H6942

ס
—

Сім день будеш складати окупа на жертівнику — й освятиш його, і стане той жертівник найсвятіш́им. Усе, 
що доторкнеться до жертівника, освятиться.

וְזֶ֕ה38
І–ось
H2088

ר אֲשֶׁ֥
що

ה תַּעֲשֶׂ֖
робитимеш

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовнику
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
однорічних

שָׁנָה֛
—
H8141

שְׁנַיִ֥ם
двох
H8147

לַיּ֖וֹם
на–день
H3117

יד׃ תָּמִֽ
завжди
H8548

А оце те, що будеш споряджати на жертівнику: ягнята, однорічного віку, двоє на день — за́вжди.

אֶת־39
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
ягня
H3532

הָאֶחָ֖ד
одне
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
приготуєш

קֶר בַבֹּ֑
вранці
H1242

וְאֵת֙
а
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
ягня
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
друге
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
приготуєш

ין בֵּ֥
в
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
сутінках
H6153

Одне ягня споряди́ш уранці, а друге ягня спорядиш під вечір.
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ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
і–десятину
H6241

לֶת סֹ֜
борошна–пшеничного
H5560

בָּל֨וּל
замішаного

מֶן בְּשֶׁ֤
з–олією
H8081

כָּתִית֙
тиснутою
H3795

רֶ֣בַע
чверть
H7253

ין הַהִ֔
гіна
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
і–виливання
H5262

ית רְבִעִ֥
чверть
H7253

ין הַהִ֖
гіна
H1969

יָיִ֑ן
вина
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
до–ягняти
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

І десятину ефи пшеничної муки, мішаної в товченій оливі, чверть гіну, і на лиття чверть гіну вина на одне 
ягня.

וְאֵת41֙
а
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
ягня
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
друге
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
приготуєш

ין בֵּ֣
в
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
сутінках
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
як–хлібне–приношення
H4503

קֶר הַבֹּ֤
ранкове
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
і–як–виливання–його
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
зробиш

הּ לָּ֔
для–нього

לְרֵ֣יחַ
на–пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֔
приємні
H5207

ה אִשֶּׁ֖
вогняна–жертва
H0801

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

А ягня друге споряди́ш під вечір; як хлібну жертву ранку й як жертву пли́нну її споряди́ш йому, — на па́хощі 
любі, огняна́ жертва для Господа, —

עֹלַת42֤
цілопалення

תָּמִיד֙
постійне
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
на–покоління–ваші
H1755

תַח פֶּ֥
при–вході
H6607

הֶל־ אֹֽ
намету
H0168

מוֹעֵ֖ד
зустрічі
H4150

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֨
де

אִוָּעֵד֤
Я–зустрічатимусь
H3259

לָכֶם֙
з–вами

מָּה שָׁ֔
там
H8033

ר לְדַבֵּ֥
щоб–говорити
H1696

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

стале цілопа́лення для ваших поколінь при вході до скинії заповіту перед Господнім лицем, що буду там 
відкриватися вам, щоб говорити до тебе там.

י43 וְנֹעַדְתִּ֥
І–зустрічатимусь
H3259

מָּה שָׁ֖
там
H8033

לִבְנֵי֣
із–синами

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
і–освятиться
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
славою–Моєю
H3519

І буду відкриватися там Ізраїлевим синам, і це місце буде освячене Моєю славою.

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
І–освячу
H6942

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֥
намет
H0168

מוֹעֵ֖ד
зустрічі
H4150

וְאֶת־
і
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовник
H4196

וְאֶת־
і
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Аарона
H0175

וְאֶת־
і
H0853

בָּנָי֛ו
синів–його

שׁ אֲקַדֵּ֖
освячу
H6942

ן לְכַהֵ֥
щоб–священнодіяти
H3547

י׃ לִֽ
Мені

І освячу скинію заповіту, і жертівника, і Аарона та синів його освячу, щоб вони були священиками Мені.

י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
І–оселюсь
H7931

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

יתִי וְהָיִ֥
і–буду
H1961

לָהֶ֖ם
їм

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

І буду Я спочивати серед Ізраїлевих синів, — і буду їм Богом.

וְיָדְע֗ו46ּ
І–пізнають
H3045

י כִּ֣
що

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
Бог–їхній
H0430

ר אֲשֶׁ֨
Який

הוֹצֵ֧אתִי
вивів
H3318

אֹתָ֛ם
їх
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

לְשָׁכְנִי֣
щоб–оселитися–Мені
H7931

בְתוֹכָם֑
серед–них
H8432

אֲנִ֖י
Я
H0589

יְהוָה֥
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бог–їхній
H0430

פ
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І пізнають вони, що Я Господь, їхній Бог, що вивів їх із єгипетського кра́ю, щоб перебувати Мені серед них. Я 
— Господь, їхній Бог!


